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05. Sweet Dew Flows Before the Cave

Guanyin Cave had suffered from a water shortage, but sweet and
clear water gushed out forming a small pond in front of the cave after
the Venerable Master moved in. Later, when he moved away, the small

pond dried up once more.

Narrated by Venerable Master Hua:

My neighbor was a Dharma Master from Fujian Province. He
practiced the “Thousand Feedings of the Searing Mouths” (F3&f¢51-1)
every day. The “Thousand Feedings of the Searing Mouths” practice
is done for one thousand days, which is about three years. Everyday
when it was around three o’clock in the afternoon, he would perform
the ceremony. First, he would put on his robe and precept sash, and
then look down from outside the door. When he saw around eight to
ten tourists coming up, he would take up the bell. While beating the
drum and ringing the bell, he would perform the “Feeding the Searing
Mouth” ceremony in a very lively manner. Tourists who passed by
looked through the door and praised, “Oh, this Dharma Master is really
diligent!” Hence, they would donate money to him.

Before I went there, the Dharma Master had built two small ponds
in front of the cave for storing water that ran down from the mountain.
However, there was not much water in the ponds and they were usually
dry. After I moved there, clear and fresh water was always in those ponds

every day. I am not afraid to tell you why there was water once I went
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there. It was because ten dragons had taken refuge with me while I was in
Northeast China. I am not trying to frighten you, nor do I want to boast
about myself. The eightfold division of gods and dragons, as well as all
the ghosts and spirits, all listen to me; yet unlike them, you people don't
understand things and sometimes wouldn’t even listen to my teachings.

I got to know She Guo-man when I didn’t have any food or clothing in
the Guanyin Cave. She was from Shanghai and was my most supportive
Dharma protector in Hong Kong. Before she met me, Guo-man was
terrified of monks. When seeing monks, she would be very scared, and if
there was a cage, she would rather hide inside it. This was how afraid she
used to be. I said, “You must have been cheated by left-home people too
many times in your past lives. That’s why you are so afraid of them now!”

When she first arrived at the Guanyin Cave, I was having my meal.
Guo-man asked, “What are you eating?” I said, “Noodles!” I invited her
to stay and have noodles with me. She wanted to eat them, but she was
initially afraid to do so; however, eventually she ate them. She drank
some of the water at my place and asked me, “Did you add sugar to this
water?” I said, “No! It is just plain boiled water.” “Then why is the water
so sweet? It is sweeter than sugar water,” she said. I replied, “Sweet? Maybe
Guanshiyin Bodhisattva added some sweet dew for you. You should drink
more!” She was very delighted and drank four or five bowls of water. She
often bought rice, and sincerely made clothes and trousers for me. When
she saw that all of my clothes were ragged, she decided to make two pairs
of trousers for me. The trousers were made of very thick cotton cloth and
probably wouldn’t wear out for ten years. She was a very honest person,

and did things genuinely, as all honest people do.

Postscript (A Note from Bhikshuni Jin Ci Shi):

There was no water in the ponds at all when Shifu first moved to
Guanyin Cave. Later on, the water gushed out from the wall of the
mountain cliff. Since then, the ponds have always been full of water. I
drank it and indeed, it was sweet. After Shifu left Guanyin Cave, the
ponds dried up once again. At that time, Shifu had meals from Bamboo
Grove Monastery (Chu Lin Chan Yuan) every day. Since the Master would
often meditate for a few days in one sitting, if there were no leftovers at
the Monastery on the days that he didn’t meditate, the Master would
have to suffer from starvation for ten or more days. However, no one
knew about Shifu’s hard times since he never told anyone. His disciples
gradually found out by themselves and would then bring some food to

make offerings to Shifu when they went up the mountain.
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